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2--19 квітня 1949 р. 


ЛЕРЖАВНИЙМЙ 
АКАДЕМІЧНИЙ 
«Зоо ПБАТР ось 
ОПЕРИ тА БАЛЕТУ 
їм. МІВ. ЛИСЕНКА 


1, 10 квітня 
19ЛУ дійсний абонемент сер. «Г», талон 1. 


М. Пуні. 


ЕСМЕРАЛЬДА 


Балет ка 3 дії, 6 картин 


Диригент-- П, Баленко. 

Постава головного балетмейстера, засл. 
арт. ГрузРСР В. Литвиненка. 

Художник -- І. Назаров. 


Асистент балетмейстера-постановника -- 
0. Галкін. 


Концертмейстер -- Я. Калігорський. 


Дія відбувається в Парижі в кінці ХУ сто- 
річчя, 


І-а картина, Паризький собор богоматері. 
Архідіакон собора Клод Фролло закликає 
віруючих до покаяння і суворого аскетич- 
ного життя. Убогий горбань Квазімодо, 
дзвонар собора і відданий слуга архідіа- 


кона, стежить за порядком у храмі. Окре- 
мою групою стоять представники Паризь- 
кої аристократії. Серед них Флер де Ліс, 
наречена блискучого офіцера королівських 
стрільців Феба де Шатопер, та її мати, 
багата знатна вдова. Осторонь скромно 
стоїть поет П'єр Гренгуар. 

Служба закінчена. Клод благословляє 
віруючих і в цю хвилину бачить вуличну 
танцюристку, юну циганку Есмеральду, яка 
випадково забігла у храм. Вона давно по- 
добається розпуснику Клоду, і руки «свя- 
того» панотця мимохіть простягаються до 
дівчини. Злякана ШЕсмеральда рятується 
втечею. 


2-а картина. На майдані близько собора 
зібралися бродяги, цигани, жебраки та вся- 
кий інший бездомний люд Парижа, щоб 
розіграти веселу комедію обрання «папи 
блазнів». Обранцем може бути той, хто 
має найпотворніший вигляд. Перший пре- 
тендент на цю «честь» Клопен Труйльфу, 
«король» бродяг. Але Квазімодо потворні- 
ший за нього, і на дзвонаря одягають бла- 
зенську мантію і корону. 

Випадково сюди потрапляє завжди за- 
мріяний і неуважний бідний студент, поет 
Гренгуар. Бродяги і жебраки оточують чу- 
жу людину і вимагають викупу. Але ки- 
шені Гренгуара порожні, і йому загрожує 
смерть. За звичаєм врятувати його могла б 
тільки жінка, яка захотіла б одружитися 
з ним. Але серед натовпу такої не знахо- 
диться, і на злощасного поета вже наки- 
нуто петлю.. Раптом вбігає Есмеральда. 
Їй стає шкода поета, і вона погоджується 
назвати Його своїм «чоловіком». 

Приходить патруль на чолі з Фебом. Щоб 
прикрити відступ бродяг, циганки танцюють 
з солдатами. Феб залицяється до Есме- 
ральди. Цю сцену перериває прихід його 
нареченої Флер де Ліс, яка в супроводі 
родичів іде з храму. Феб розпсвідає їй про 
свої успіхи у військових справах, і вона 
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за це дарує йому свій шарф. Коли Флер 
де Ліс та ЇЇ родичі виходять. Есмеральда 
поспішає до Феба, але натрапляє на Клода, 
який пильно стежить за нею. Клод нака- 
зує Квазімодо схопити Есмеральду, і, ви- 
бравши слушний момент, кгорбань -наки- 
дається на дівчину. Її врятовує Феб. Клод 
щезає. Квазімодо прив'язують до стовпа 
і нещадно б'ють. . 

Вдячна за порятунок Есмеральда стає 
привітнішою до Феба. Легковажний Феб 
дарує їй за це щарф нареченої. Дівчина за- 
хоплена увагою красивого офіцера. 

Змучений Квазімодо просить пити. Есме- 
ральда, забувши вже про заподіяну їй об- 
разу, подає йому напитися і просить Феба 
відпустити його. В душі Квазімодо заро- 
джується тепле почуття до доброї дівчини. 

Картина закінчується веселою сценою 
навчання незграбного  Гренгуара танцям, 
щоб він з своєю «дружиною» міг заробляти 
на хліб. 


3-я картина. Бал в домі матері Флер де 
Ліс. Для розваги гостей сюди запросили 
потанцювати циганок, серед яких Есме- 
ральда з  Гренгуаром. ШПобачивши  Феба, 
Есмеральда радісно кидається до нього, 
але той при нареченій робить вигляд ніби 
не знає ЇЇ. Збентежена Есмеральда танцює 
сумний танок Бажаючи нагадати  Фебові 
про їх зустріч, вона показує подарований 
ним шарф. Флер де Ліз страшенно обурена, 
що її шарф опинився в руках вуличної 
танцюристки. Циганок і Есмеральду з Грен- 
гуаром виганяють.  Шокіровані скандалом 
гості розходяться. За ними щезає і викри- 
тий Феб. Мать і наречена в розпачі. 


4-а картина. Кімната Есмеральди. Дівчина 
засмучена зрадою Феба, якого вона поко- 
хала. А тут ще надокучає невдаха Грен- 
гуар, який ніяк не хоче зрозуміти, що ЇЇ 
«щупюб» з ним був тільки для того, щоб 
врятувати його від смерті. Розгнівана Есме- 
ральда виходить. За нею поспішає і Грен- 
гуар. 

Входить Клод і, не бачачи нікого, хо- 
вається в кімнаті. Через хвилину з'являєть- 
ся і Феб, який, добре напивішись «з горя», 
прийшов сюди щоб розважитися з Есме- 
ральдою Зраділа Есмеральда танцює з ним, 
але приходить Флер де Ліс і пред'являє 
свої прова. «Делікатно» випровадивши наре- 
чену і Гренгугра, Феб починає палко обні- 
мати Есмеральду. В цю мить архідіакон 
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Клод Фролло ранить кинджалом  Феба |, 
непомічений ніким, боякузливо зникає. 


На крик пораненого вбігають люди. Есме- 
ральду заарештовують, обвинувачуючи Її у 
вбивстві офіцера. Лише Квазімодо, який 
все бачив, намагається її виправдати, але 
його ніхто не хоче слухати. 


5-а картина. Клода мучать галюцинації. 
Він бачить картину страти Есмеральди і па- 
дає непритомний. 


6-а картина. На майдані перед собором 
іде веселий карнавал. Несподівано стає ві- 
домо, що зараз поведуть на страту Есме- 
ральду, засуджену за замах на  королів- 
ського офіцера. Юрба насторожується. Ось 
вже іде сумна процесія. Варта веде Есме- 
ральду, знесилену морально і фізично. Клод 
в останній раз пробує домогтися її при- 
хильності, але вона воліє краще вмерти, 
ніж його покохати. 


Випадково погляд Есмеральди  зустрі- 
чається з цікавим, але холодним і байду- 
жим поглядсм Феба, який вже видужав. 
Вона поривається до нього, але бездушний 
офіцер відштовхує її. Лише один захисник 
знайшовся у Есмеральди-- це Квазімодо. 
Як дикий звір він кидається на Клода і 
вбиває його. Це з'являється сигналом для 
народу. Закидаючи камінням Її катів, він 
люто мстить за Есмеральду, що стоїть вже 
на палаючому вогнищі... 


ДІЙОВІ ОСОБИ ТА ВИКОНАВЦІ: 


Есмеральда, молода циганка-- Н. Вино- 
градова, І. Герман, 0. Ширай. Феб де Ща- 
топер, офіцер королівських стрільців--Я. До- 
дін; В. Литвиненко, засл. арт. ГрузРСР; 
П. Плавник. Клод Фролло, архідіакої со- 


бора Паризької богоматері--А. Корохов, 
І. Трахтенберг. Квазімодо, дзвонар собора-- 
О. Люлін, А. Саркісянс, Що Гренгуар, 
студент, поєт-- 0. Галкін, . Плавник, 


Флер де Ліс, наречена Феба -» Н. Вино- 
градова, І. Герман, 0. Ширай. Мати Флер 
де Ліс, знатна і багата вдова-- В. Сав- 
ченко. Клопен Труйльфу, «король» бродяг-- 
М. Алейніков, Г. Водовозов, 0. Галкін, 
К. Троїцький. 


В танцях беруть участь солісти: В. Ба- 
кланова, В. Баранова, М. Горпиненко, 


М. Ізотов, А. Кисенко, Л. Любімова, Г. Мас- 
лова,  Л. Рожинська, В. Семінаренко, 
Г. Хоменко та весь склад балету. 

В оркестрі соло виконують: на скрипці-- 
І. Бруштейн, А. Міркін, Ф. Хоміцер; на 
віоловчелі -- Б. ВЕскін, БЕ. Хоміцер; на 
арфі--А. Гельрот. 


2 квітня 
Дж. Верді 


БАЛ-МАСКАРАД 


Опера на 4 дії, 6 картин 


Переклад Б. Тена (М. Хомичевського). 

Диригент--засл. арт. УРСР 1. Штейнман. 

Постановка народн. арт. УРСР М. Сте- 
фановича. 

Художник -- Л. Горєвой. 

Постава танців В. Нікітіна. 

Хормейслер--Є. Мариківський. 


В приймальній герцогського палацу при 
дворі чекають на вихід герцога Річарда 
Варвіка. Тут офіцери, дворяни, що хочуть 
звернутися до герцога з скаргами, тут і 
група змовників на чолі з графами Горном 
і Ріббінгом. 

Виходить герцог. Паж Оскар подає гер- 
цогові список запрошених на бал. В ньому 
герцог бачить ім'я Амелії, дружини євого 
вірного друга Ренато. Герцог кохає Амелію. 

Входить Ренато. Він переконує герцога 
негайно розправитися зі змовниками. Герцог 
не погоджується. 

Приходить верховний суддя. Він приніс 
на підпис герцогу вирок про вигнання за 
межі країни чаклунки Ульріки. Герцог ви- 
рішує перевірити обвинувачення і пропонує 
придворним піти з ним вноч! до Ульріки 
поворожити. 

Таємниче житло чаклунки. Ульріка, ото- 
чена простодушними відвідувачами, воро- 
жить солдату й віщує йому щастя. Пере- 
одягнений Річард непомітно вкладає в ки- 
шеню солдата гроші і наказ про підви- 
щення його в чині. Далі Ульріка радить 
Амелії забути герцога Річарда, якого вона 
кохає. Нарешті Ульріка віщує самому гер- 
цоту, що він загине від руки того, хто 
перший простягне йому руку цього вечора. 
В цей час входить Ренато і подає йому 


руку. Пізнавши герцога, Ульріка радить 


йому остерігатися змовників, які знахо- 
дяться тут. 
Відлюдний закуток. на околиці міста. 


Амелія шукає чарівну траву. З'являється 
Річард, і вони признаються одье одному 
в коханні. Раптом з'являється Ренато, щоб 
попередити герцога про те, що за ним 
стежать змовники. Амелія, невпізнана своїм 
чоловіком, переконує герцога, що йому 
необхідно сховатися. Герцог згоджується, 
але бере з Ренато клятву, що той про- 
водить жінку до міста, не піднявши з неї 
вуалі. Коли Річард зд зникає, ввриваються 
змовники. Вони хочуть знати, хто та 
жінка, що була з герцогом. Ренато всту- 
пає з ними в боротьбу, в яку втручається 
і Амелія. З неї падає вуаль, і всі Її впі- 
знають. Змовники сміються. Ренато гли- 
боко переживає своє горе. 

В домі Ренато збираються змовники, до 
яких приєднався недавній друг герцога. 
Кидають жереб, хто має вбити графа. Же- 
реб тягне Амелія, яка не знає в чому 
справа. Жереб випадав Ренато. Для вбив- 
ства Ренато вирішує екористатися запро- 
шенням герцога на бал у палаці. 

Кабінет герцога. Він вирішив відмови- 
тися від згубної пристрасті і відправити 
Ренато з дружиною за кордон. Він пише 
про це Ренато. В цей час йому приносять 
листа від Амелії, в якому вона попере- 
джає герцога про небезпеку. 

Бал. У герцогського пажа Ренато дізна- 
ється, в якому костюмі герцог. В той час, 
коли Річард розповідає Амелії про своє 
рішення, Ренато вбиває його. Герцог вми- 
рає, наказуючи не переслідувати вбивцю. 


ДІЙОВІ ОСОБИ ТА ВИКОНАВЦІ: 


Амелія--Н. Ісламова. Ульріка-- А. Ле- 
вицька, нар. арт. УРСР; Е. Лейтес. 
Паж--В. Павленко. Герцог Річард--3. Канз- 
бург. Ренато--І. Бронзов, нар. арт. УРСР; 
А. Магергут, засл. арт. УРСР. Горн-- 
Б. Малков. Ріббінг--М. Державін, Д. Діссар. 
Сільвано--Г. Коваль. Суддя-- П. Строганов. 
Слуга-- В. Хворост. 

В балеті беруть участь артисти: М. Гор- 


пиненко, М.  зотов, В. Лук'яновська,. 
С. Люлін, А. Саркісянс, В. Семінаренко, 
Г. Хоменко. 


Виставу веде -- Є. Петров. 


З (вранці), 6, 10 (вранці) квітня 
6/ПУ дійсний абонемент сер. «А», талон 1. 


О. Пушкін 


М. Римський-Корсакев 


КАЗКА ПРО ЦАРЯ САЛТАНА 


Лібретте Б. Бельського 


Опера на 4 дії, 7 карт. з пролегом. 

Диригент -- П. Славінський, засл. арт. 
РРФСР, народн. арт. БАРСР. 

Постава головного режисера В. Будне- 
вича, зася. арт. УРСР. 

Художник -- Д. Овчаренко. 

Танці в ноставі 0. Галкіна. 

Хермейстев -- 8. Мариківський. 


У казковому місті Тмутаракані «три де- 
виць под окном пряли поздно вечерком» 
і вголос мріяли пре те, чим би вони хо- 
тіли бути, якби були царицями. 

Найстарша котіла б бути  поварихою, 
середня -- ткачихою, а наймолодша волі- 
ла б «для батюшки-царя родить богатьря». 

Це чуе цар Салтан, що саме в той час 
проходить під вікиом. Він входить у те- 
рем і заявляє, що річ наймолодшої з сестер 
люба його серцю, а тому нехай вона зби- 
рається "до палацу і--зараз же під вінець. 
Сестрам він пропонує йти разом з молод- 
шою сестрою: одна з них буде ткачихою, 
друга поварихою. 

Салтан і наймолодша 
виходять. 

Сестри під проводом баби-Бабарихи обу- 
рені, вони замислюють лукавий план пом- 
сти. 


сестра  Мілітріса 


1-й акт. Цар Салтан виїздить на війну. 
Мрія Мілітріси збулась -- у неї народився 
син Гвідон. З цією радісною звісткою вона 
посилає гінця до царя Салтана. Але Баба- 
риха підпоює кгінця і підмікює грамоту 
Мілітріси іншою, в якій сповіщається, що 
замість дитини у цариці народялась якась 
«неведомая зверушка». 


Мілітріса сумує, що від Салтана довго 
немає відповіді. Нарешті, з грамотою при- 
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їздить п'яний гонець. Дяки читають цю гра- 
моту, де сказано: «и царицу, й приплод в 
бочке бросить в бездну вод».. Бабариха 
й сестри тріумфують. Обурений народ хви- 
люється, але «слово царское -- закон», 1 
Мілітрісу з Гвідоном садовлять у бочку 
й спускають у море. 


2-й акт. По морю плаває бочка. Хвилею 
її викидає на мілину острова Буяна. Гві- 
дон, що росте «не по дням, а по часам», 
уже юнак. 


Мілітріса сумує, але Гвідон сповнений 
життя, енергії. Ось він уломив гілку, зро- 
бив з неї лук і біжить на берег полювати. 
Раптом він бачить, як шуліка накинувся 
на лебедя. Гвідон націляється і влучає в 
шуліку. На острів виходить  царівна-ле- 
бідь і дякує Гвідонові, що він урятував її 
від шуліки, бо то був чародій, який дов- 
го держав її в полоні. В нагороду за ви- 
зволення  царівна-лебідь обіцяє Гвідонові 
бути йому довіку вдячною. Царівна-лебідь 
пливе в море, а Мілітріса і Гвідон лягають 
спати. Проте скоро вони прокидаються -- 
кругом гудуть дзвони. З хвиль морських 
з'явилось , прекрасне місто  Леденець. Із 
кремлівських воріт виходить народ і запро- 
щує Гвідона на царство. 


3-й акт. І-а картина. Знову острів Буян. 
Гвідон сумує. Він бачить, як повз острів 
пливуть кораблі, -- вони держать путь у 
Салтанове царство. Гвідонові хочеться не- 
видимкою поїхати з ними туди. Він викли- 
кає царівну-лебідь і говорить їй про це. 
Вона обертає Гвідона в джмеля. 


2-а картина. Корабельники гостюють у 
Салтана. Салтан розпитує їх про чудеся, 
бачені в чужих землях. Корабельники роз- 
повідають про місто Леденець, про його 
правителя князя Гвідона та про три чуда-- 
про білку, що лузає золоті горіхи, про 33 
богатирів, що живуть на дні морському та 
про царівну, що красою своєю затьмарює 
світ білий. 


Салтан зацікавився: «Коли только жив 
я буду, попльву дивиться чуду». 


Бабариха, повариха і ткачиха переполо- 
шились. Вони намагаються відмовити Сал- 
тана від його наміру. А джміль, щоб не 
дати їм змоги вплинути на Салтана, раз- 
у-раз боляче жалить то ту, то іншу. Свято 


порушено.  Зчинилась метушня. Хочуть 
упіймати джмеля. Салтан наказує повісити 
сторожу, що не встежила, як джміль по- 
трапив на царський двір. 


4-й акт. 1-а картина. Ніч. Гвідон стоїть 
на башті. Він уже змужнів, пора й одру- 
житися. Він чув, що на світі є царівна не- 
чуваної краси. 

Знову кличе він царівну-лебідь і розпо- 
відає Їй, чого він сумує. Ввявляється, що 
царівна-лебідь і є та дівипя, в якої «во 
лбу горит звезда, под косой блестит луна». 

Виходить Мілітріса, і вони просять у неї 
благословення на шлюб. 


2-а картина. В гості до Гвідона приїздить 
цар Салтан. З ним Бабариха, ткачиха, по- 
вариха і цілий почет скоморохів. 

Гвідон запитує Салтана, як йому жи- 
веться і чи є в нього спадкоємець, чи є 
кому «принять державу». І Салтан розпо- 
відає всю сумну історію про свою дружину 
й сина. Гвідон розважає Його і велить по- 
казати леденецькі чудеса. 

Ввозять кришталевий домок з білкою, 
виходять 33 богатирі, з'являється прекрасна 
царівна, що затьмарює своєю красою білий 
світ. Салтан просить її зробити чудо-- 
«чтоб  царица здесь живою стала вдруг 
передо мною». 

І от з терема виходить Мілітріса. Сал- 
тан вражений. Вони кидаються одне до 
одного в обійми. На запитання Салтана: 
«Где, скажи, мое дитя?» Гвідон відповідає: 
«Знай, родитель, зто я!» 

Бабариха тікає. Сестри падають на ко- 
ліна. 

Салтан говорить: 


«Хоть за сердце ваше злое 
Казни стоите все трое, 
Но для радости такой 
Отпускаєм вас домой». 


А Гвідон і царівна-лебідь додають: «Без 
проделки вашей не бьвать бь свадьбе 
нашей». 


Загальна радість і «пир на весь креще- 
НЬЙ миг». 


ДІЙОВІ ОСОБИ ТА ВИКОНАВЦІ: 


Цар ШСалтан-- В. Будневич, засл. арт. 
УРСР; Ф. Курочкін, П. Скоробагатько. 
Цариця Мілітріса, молодша сестра--В. Гу- 


жова, нар. арт. УРСР; І. Ісламова, К. Мо- 
розова. Ткачиха, середня сестра -- Т. Бар- 


бітова, А. Левицька, нар. арт. УРСР. 
Повариха, старша сестра-- В. Венецька; 
Л. Колодуб, ДЛ. Літінська, Бабариха -- 


Е. Лейтес, 0. Носенко. Царевич Гвідон -- 
В. Бутков, В. Совалов. Царівна-лебідь -- 
О. Виноградова, засл. арт. УРСР; С. Мо- 
стова, лауреат Всесоюзного конкурсу майст- 
рів естради. Старий дід--П. Калюжний, 0. 
Нікітін. Гонець--І. Бронзов, нар. арт. УРСР; 
Д. Козинець, А. Магергут, засл. арт. 
УРСР. Скоморох -- Д. Діссар, Б. Малков. 
Корабельник 1-й -- П. Калюжний, В. Хво- 
рост. Корабельник 2-й -- М. Григор'єв, 
Г. Коваль. Корабельник 3-й -- М. Держа- 
він, Б. Малков. Дяки--Ї. Вільчур, М. Гри- 
гор'єв, М. Державін, Г. Коваль, Б. Малков, 
П. Скоробагатько. 


Виставу веде: С. Петров та А. Базилевич. 


3 квітня 


П. Чайковський 


ЛЕБЕДИНЕ ОЗЕРО 


Балет на 3 дії, 4 картини 


Диригент--П. Баленко. 


Постава засл. арт. ГрузРЕЄР В. Литви- 
ненка. 


Художнє оформлення Д, Овчаренка. 


Асистенти  постановника: 0. Галкін | 
П. Плавник. 
Пролог. (Художник закінчує малювати 


портрет королівни Одетти. Королівна разом 
з подругами милується роботою художника, 

Раптом лунає грім. Поміж дівчат з'явля- 
ється лихий геній, Він перетворює коро- 
лівну в лебедя. 


Дія 1-а. Принц Зігфрід розважається з 
друзями. | Несподівано | приходить | мати 


сл 


Зігфріда. Вона повідомляє сина, що завтра 
на честь його повноліття відбудеться при- 
дворний бал і на цьому балу він має 
обрати собі наречену. Принц неохоче ко- 
риться волі матері і просить її дозволити 
йому піти з друзями на полювання. Закін- 
чивши вечір танцем з ліхтарями, молодь ви- 
рушає до лебединого озера. 


Дія 2-а. Ніч. Вдалині лебедине озеро. 
На його березі руїни старого палацу. 
З'являються чудові лебеді. Зігфрід намірю- 
ється пустити стрілу в кращого з них, але 
вупиняється. Лебідь заговорила. Вона роз- 
повіла юному мислівцеві свою сумну істо- 
рію. Чарами лихого генія Ротбарда вона 
та її подруги перетворені на лебедів і 
тільки з півночі до світанку вони можуть 
бути дівчатами. Якщо вона. Одетта, зустрі- 
не юнака, який поклянеться їй у вічному 
коханні, чари лихого генія розвіються. 

Злий геній хоче розлучити Одетту з 
принцем і жене її до палацу. Принц шукає 
Одетту. Він бачить, що його друзі збира- 
ються стріляти в лебедів і розповідає їм 
сумну історію лебедів-дівчат. 

Нарешті Зігфрід знаходить Одетту. Юнак 
клянеться, що буде вірно Її любити довіку. 

Наближається світанок, і дівчата-лебеді 
відпливають. Засмучений розлукою, прина 
повертається додому. 


Дія 3-я. Картина 1-а. Зал у палаці прив- 
цеси. Під звуки фанфар виходять дівчата, 
серед яких Зігфрід має вибрати собі наре- 
чену. Але принц байдужий: його серцем 
ваволоділа чарівна Одетта. 

Нові звуки фанфар сповіщають про при- 
хід злого генія, який обернувся в князя 
Ротбарда. Він привів свою дочку Оділлію, 
яка вражає принца своєю подібністю да 
Одетти. Зігфрід оголошує, що обирає за 
наречену, Оділлію. Злий геній торжествує: 
присягу Зігфріда Одетті порушено, Зло- 
втішно показує він на лебедів, які три- 
вожно б'ються у вікна палацу... 

Зігфрід поспішає до озера, щоб виправити 
свою провину. 

Картина 2-а. Берег озера. Дівчата-лебеді 
журяться, Згасли Їх надії на визволення. 

Аж ось з'являється Зігфрід: передчасно 
радів злий геній, осліпивши юнака подіб- 
ністю Оділлії до ШОдетти. Зігфрід зали- 
шається вірним своїй клятві, і ніщо вже не 
може розлучити його з коханою. Даремно 
лякає злий геній закоханих грозою, гро- 
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мом і блискавкою, навіть вибухом власного 
палацу. Зігфрід вбиває злого генія. Любов 
перемогла з злі чари. Сонячне проміння 
осяює закоханих Зігфріда та  Одетту і 
звільнених від чар дівчат-лебедів, які ра- 
дісно їх вітають, 


ДІЙОВІ ОСОБИ ТА ВИКОНАВЦІ: 


Одетта, королева лебедів--Н. Виноградова, 
І. Герман, 0. Ширай. Оділлія, дочка лихого 
генія--Н. Виноградова, І. Герман, 0. Ширай. 
Принц Зігфрід--Я. Додін; В. Литвиненко, 
засл. арт. ГрузРСР; П. Плавних. Лихий геній 
Ротбард -- 0. Горохов, А. Кисенко. Бла- 
зень--Г. Водовозов, 0. Галкін, С. Людлійн. 
Принцеса, мати  Зігфріда--М. Горпиненко, 
Г. Маслова. Наставник принца -- Т. Агеев, 
І. Дергаус. 

Па-де-труа з виконують: В. Бакланова, 
В. Баранова, Я. Додін, Л. Любімова, 
П. Плавник, Г. Хоменко. 

В танцях беруть участь солістки балету: 
М. Горпиненко, Д. Рожинська, В. Семіна- 
ренко; солісти балету: Г. Водовозов, Ї. Дер- 
гаус, М. Ізотов, А. Кисенко, С. Людлін, 
Г. Моторний, П. Полканов, А. Саркісянс, 
І. Трахтенберг та весь склад балету театру. 


Т квітня 
Абонемент сер. «Б» талон Ї. 
В. Нахабін 


ДАННО 


Балет на 3 дії, 4 картини 


Лібретто -- В. Гавриленка (за мотивами 
творів М. Горького). 

Диригент--засл. арт. РРФСР та нар. арт. 
БАРСР П. Славінський. 

Балетмейстер-постановник -- засл. арт. 
ГрузРСР В. Литвиненко. 

Художник -- Д. Овчаренко. 

Концертмейстер -- Я. Калігорський. 


Перша дія. Свято весни у миролюбного 
племені дужих і сміливих людей. Танці 
дівчат, військові ігри-- змагання юнаків. 
Переможцем у змаганні стає улюбленець 
народу Данко. За звичаєм племені най- 
краща з дівчат має вручити нагороду пере- 


можцеві. Дівчата вказують на Радду. Данко 
дякує народові за нагороду і перед усім 
племенем оголошує, що Радда буде його 
дружиною. Суперник Данко--Ларра лютує. 

Свято закінчено. Всі розходяться. В лі- 
ричному адажіо Радда ї Данко виявляють 
свої почуття. 

З'являється Ларра. Він намагається спо- 
кусити Радду багатими подарунками, Радда 
дає рішучу відсіч його домаганням. Ларра, 
охоплений заздрощами і ревнощами, кида- 
ється на Данко з ножем, але від зрадниць- 
кого удару в спину щасливого  пере- 
можця врятовує його побратим Зобар. Лар- 
ра втікає. Вбігають дівчата і юнаки. За- 
хоплені загальним веселим настроєм, Данко 
і Радда включаються у танці молоді. 


Друга дія. Стан войовничих кочовників. 
Входить ватажок орди. За його наказом 
вводять полонених слов'янок і дівчат сходу. 
Танки невільників перемежовуються з ди- 
кими танцями орди. Варта приводить Ларру, 
Ларра розповідає про плем'я дужих і смі- 
ливих людей, про Данко і красуню Радду. 
Він умовляє ватажка піти з мечем проти 
племені Данко. Орда готується в похід. 


Третя дія, 1-а картина. Селище Дан- 
ко, Радди та їх друзів. Багате і привільне 
життя. Радда з дівчатами чекає повернення 
Данко та його друзів з полювання. Ось 
вони з'являються. Радісна сцена зустрічі 
раптом переривається сигналами тривоги: 
наближається ворог. Данко озброюється і 
поспішно виходить. З'являється Ларра. Його 
підіслали загарбники, щоб він викрав Рад- 
ду. Всі спроби зрадника обдурити Радду, 
умовити її піти за ним не мають успіху. 
Тоді Ларра хапає лук, наміряючись пора- 
зити Радду стрілою, але Зобар врятовує її. 
Ларрі вдається втекти. Вороги тіснять плем'я 
Данко. Вносять старійшину, який вмирає. 
Данко, сповнений рішучості продовжувати 
боротьбу, стає  проводирем племені. Він 
запалює народ вірою в свої сили і пере- 
могу над ворогом. 


2-а картина. Серед непрохідної хащі 
лісу розташувався табір племені Данко, 
яке знесиленє переслідуванням загарбників. 
Сюди прокрадається Ларра. На ньому зброя 
ворогів. Зрадник намагається схилити стом- 
лених людей скоритися загарбникам. Але 
ніхто не хоче його слухати. Тоді Ларра 
кидає Їм хліб, щоб цим спокусити зголод- 
нілих людей. Тільки один малодушний про- 


стяг руку за цим шматком хліба, але і його 
зупинив Данко, який увійшов в цю хви- 
лину. Побачивши відважного проводиря пле- 
мені, Ларра падає до його ніг, благаючи 
про пощаду. Данко гидливо відкидає зрад- 
ника ногою. 

Люди поступово оточують Ларру. Ви- 
бравши слушну хвилину, зрадник вири- 
вається з кола людей і з ножем кидається 
на Данко. Дле удар приймає на себе Радда. 
Смертельно поранена, вона вмирає на ру- 
ках у Данко. Скориставшись загальним за- 
мішанням, ДЛарра подає сигнал ворогам. 
Люди знищують зрадника. 


Чути наближення орди. Данко закликає 
всіх бути готовими до вирішального бою. 
Люди вірять Данко, вони завжди йшли за 
ним, Але їх стомили і знесилили довгі пе- 
реходи і жорстокі сутички з ворогами. 
Данко побачив, що люди, невпевнені у своїх 
силах, завагалися. Тоді він раптом розі- 
рвав собі груди, вирвав з них серце, яке за- 
палало ясним, мов сонце, вогнем.--Ходім!-- 
крикнув Данко і кинувся вперед, високо 
тримаючи палаюче серце і освітлюючи ним 
щлях людям. 


У нестримному пориві рушив за Данко 
народ, змітаючи на своєму шляху ворбга. 
Ліс розступився, і перед очами людей від- 
крилися  неозорні сяючі простори. Стом- 
лених, змучених людей зустріли їх брати-- 
слов'яни--сильне могутнє плем'я. Попереду 
всіх був Данко, і серце його яскраво па- 
лало, наче невгасимий факел великої лю- 
бові до людей. 


ДІЙОВІ ОСОБИ ТА ВИКОНАВЦІ: 


Данко -- засл. арт. ГрузРСР В. Литви- 
ненко, П. Плавник. Радда-- І. Герман, 
О. Ширай. Ларра-- 0. Галкін, Я. Додін. 
Міліца -- Н. Виноградова, Л. Любімова. 
Ватажок орди -- 0. Горохов, К. Троїцький 
Начальник охоронців--0. Галкін, Я. Додін. 
Зобар-- М. Ізотов, А, Кисенко. Старійши- 
на -- І, Дергаус, К. Троїцький. 

В танцях беруть участь солісти балету: 
В. Бакланова, В. Баранова, Г. Водовозов, 
М. Горпиненко, М. Їзотов, А. Кисенко, 
Л. Любімова, С. Люлін, Г. Маслова, 
Д. Рожинська, А. Саркісянс, В. Семіна- 
ренко, І. Трахтенберг, К. Троїцький, Г. Хо- 
менко та весь склад балету. 


Виставу веде С. Петров. 


3 квітня 
Абонемент сер. «П», талон 1. 


П. Чайковський 


ЧАРОДІЙНА 


Опера на 4 дії, 5 картин. 


Диригент--засл. арт. УРСР І. Штейнмав. 

Постава засл. арт. УРСР В. Будневича. 

Художник -- Ї. Назаров. 

Хормейстер-- Є. Мариківський. 

Балетмейстер -- заслуж. арт. 
В. Литвиненко, 


ГрузРСР 


Дія опери відбувається в ХУЇ сторіччі. 


Перша дія. На березі Оки проти Ниж- 
нього Новгорода стоїть заїжджий двір, що 
належить молодій жінці Настасьї, яку всі 
звуть «кумою». Нижегородці часто прихо- 
дять сюди повеселитися. Та в народі хо- 
дить поголоска, ніби Настасья--чародійка. 
Щоб притягти її до суду за чаклунство, 
до неї от-от мають з'явитися сам наміс- 
ник та лютий дяк Мамиров. Про це На- 
стасью попереджує купець Балакін. Тимча- 
сом до заїжджого двору підпливає на чов- 
ні княжич Юрій. Настасья давно таємно 
кохає його. Аж ось разом з приставами та 
Мамировим з'являється і грізний намісник 
нижегородський князь Нікіта Курлятєв. 
Він починає дслитувати Настасью, але за- 
хоплюється її красою. І коли Настасья 
частує князя вином, він дарує Їй діаманто- 
вий перстень, а далі примушує Мамирова 
на догоду їй танцювати з скоморохами. 


Друга дія. Картина перша--в теремі на- 
місника. Княгині стало відомо про часті 
поїздки князя до «куми». Мамиров радить 
княгині о позбавитися «відьми». / Княгиня 
наказує Мамирову стежити за «кумою». 
Приходить викликаний Мамировим чернець 
Паїсій, дістає наказ стежити за заїжджим 
двором «куми». Приходить і князь. Образ 
«чародійки» не дає йому спокою. Княгиня 
дорікає йому за зраду. Розлютований князь 
поспішає до «куми». 

Картина друга--в дворі намісника. Натовп 
переслідує княжу челядь, яка грабувала 
торгові ряди. Починається бійка, яку при- 
пиняє Юрій. Приходить княгиня й дорікає 
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синові, що він втручається в батькові 
еправи. Юрій питає, де батько, Мамиров і 
Паїсій відповідають йому, що князь поплив 
до «чародійки». Юрій зрозумів смуток ма- 
тері й вирішує вбити Настасью. 

Третя дія. Кімната Настасьї. Князь роз- 
повідає «кумі» про своє кохання, пробує 
обняти її. Настасья виривається й прися- 
гається швидше заподіяти собі смерть, ніж 
стати коханкою князя. Князь іде. «Куму» 
попереджають про небезпеку. Вона в три- 
возі. До кімнати тихо входить Юрій. Краса 
Настась! захоплює його і він кидає кин- 
джал. 

Четверта дія, Печера в глухому лісі, де 
живе знахар Кудьма. Тут мають зустрітися 
Юрій та Настасья, щоб тікати з рідних 
країв. Юрія вигнав батько, прокляла мати. 
З'являється переодягнена княгиня. З нею 
Паїсій. Кудьма дає їй траву, яка згубить 
Настасью. До берега підпливає човен з 
«кумою» й людьми Юрія, Княгиня сми- 
ренно пропонує Настасьї води, до якої 
вона всипала отруту. Приходить Юрій, ра- 
до зустрічається з Настасьєю. Але На- 
стасья раптом падає мертва. Торжествує 
княгиня. Вона наказує кинути тіло «куми» 
в річку. Юрій теж кидається в воду, але 
його затримують. Прибігає з своїми слуга- 
ми князь, кидається до сина, вимагає, щоб 
той сказав йому, де схованс Настасью. 
Юрій кричить йому: «Ти наш кат, наш 
вбивця!». Розлютований князь вбиває його, 
а сам, тяжко вражений своїм злочином, 
божеволіє. 


ДІЙОВІ ОСОБИ ТА ВИКОНАВЦІ: 


Князь Микита Данилович Курлятєв, ве- 
ликокняжеський намісник у Нижньому -- 
І. Бронзов, нар. арт. УРСР; Д. Козинець, 
А. Магергут, засл. арт. УРСР. Княгиня Єв- 
праксія Романівна, його дружина--Т. Барбі- 
това, А. Левицька, нар. арт. УРСР; Е. Лей- 
тес. Княжич Юрій, їх сим--3. Канзбург, 
В. Совалов. Мамиров, старий дяк--Д, Діс- 
сар, Б. Малков. Неніла, сестра його, постель- 
нича княгині -- Є. Носенко. Іван Журан, 
княжеський ловчий--Б. Малков, Настасья, 
«кума», господиня корчми біля перевозу че- 
рез.  Оку--В. Гужова, нар. арт. УРСР; 
Н. Ісламова. Фока, дядько її -- М. Дер- 
жавін, Б. Малков. Поля, подруга «куми»-- 
Л. Колодуб, В. Павленко, Балакін, гість 
нижегородський -- А. Нікітін, Потап -- 


Н. Григор'єв,  Г. Коваль. | Лукаш-- 
В. Хворост. Кичига, кулачний боєць-- 
М. Державін, Г. Коваль, П. Скоробагатько. 
Паїсій, бродяга під виглядом ченця -- 
П. Калюжний, А. Нікітін. Кудьма, чак- 
лун--П. Скоробагатько, Гість--Н. Григор'єв, 
П. Скоробагатько. 


9 квітня 


Абонемент сер. «В», талон І. 


Е. Направник 


ДУБРОВСЬКИЙ 


Опера на 4 дії, 5 картин. 


Диригент--засл. арт. РРФСР і нар. арт. 
БАРСР П, Славінський, 

Постава засл. артиста УРСР В. Будне- 
вича. 

Художняк -- Д, Овчаренко, 

Хормейстер--6. Мариківський. 

Танці в поставі О. Галкіна. 


ДІЙОВІ ОСОБИ ТА ВИКОНАВЦІ: 


Андрій Дубровський-- В. Будневич, засл. 
артист УРСР; Д. Діссар, Ф. Куроч- 
кін, П. Скоробагатько. Володимир Дуб- 
ровський--Б. Бутков, В. Совалов, Маша-- 
Н. Ісламова, К. Морозова. Таня -- Л. Ко- 
лодуб, В. Павленко. Єгоровна-- Е. Лейтес, 
Є. Носенко. Архип--Д. Дєржавін, Б. Мал- 
ков. Троєкуров -- І. Бронзов, народний арт. 
УРСР; Д. Козинець, А. Магергут, заслу- 
жений артист УРСР. Дефорж -- А. Нікітін, 
В. Хворост. Шабашкін--П. Калюжний, А. Ні- 
кітін, В. Хворост. Гришка--П. Калюжний, 
А. Нікітін, В. Хворост. Антон-- М. Дер- 
жавін, Д. Скоробагатько. Ісправник--Г, Ко- 


валь, | Д. Скоробагатько.  Верейський -- 
Н, Григор'єв, Г. Коваль. Засідателі -- 
Г. Коваль, Д. Скоробагатько. Дами-- 
Н. Короткіх, Н. Лисова, Є. Носенко, 


С. Смулянська. 
Виставу веде ЄС. Петров. 


ДЕРЖАВНИЙ ОРДЕНА ЛЕНІНА 
АКАДЕМІЧНИЙ 
УКРАЇНСЬКИЙ 
ДРАМАТИЧНИЙ 
ТЕАТР ім. ТГГ.ІШЕВЧЕНКА 


1, 5, 10 (вранці) квітня 


Ф. Шіллер 


КОВАРСТВО 
І ЛЮБОВ 


Трагедія на 4 дії, 9 картин. 
Переклад за редакцією І. Стешенко. 
Постава режисера 0. Глаголіна, 
Режисер-асистент--С, Ходкевич. 
Художнє оформлення С. Йоффе. 

Музика засл. діяча мистецтв УРСР ком- 
позитора Ю. Мейтуса. 
Диригент--М. Каневський, 


Концертмейстер--М. Константинівська. 
ДІЙОВІ ОСОБИ: 


Президент фон Вальтер--при дворі од- 
ного з німецьких герцогів--І, Мар'яненко; 
лауреат Сталінської премії. нар. арт. СРСР; 
О. Романенко. Фердінанд--син його, майор-- 
С. Кошачевський. Гофмаршал фон Кальб-- 
М. Покотило, засл. арт. УРСР. Леді Міл- 
форд--Н. Герасімова, В. Чистякова, нар. 
арт. УРСР та УзРСР. Вурм, особистий сек- 
ретар президеюрта--Ї, Гавришко, і. Костю- 
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ченко, Міллер, музикант-- М. Кононенко, 
засл. арт. УРСР; Ф. Радчук, лауреат Сталін- 
ської премії, нар. арт. УРСР. Його дру- 
жина-- Г. Бабіївна. Луїза, його дочка -- 
Є. Петрова, нар. арт. УРСР. Софі, камери- 
стка леді--О. Тимофієнко. Камердинер гер- 
цога--В. Бондаренко, 0. Подорожній. Лакей 
президента--М. Кірін. Лакей леді--М. Сав- 
ченко. Поліцаї--Г. Снєгірьов, В. Бережний, 
В. Лавров, Г. Чорний. 


Бюргери, ремісники, слуги -- артисти хору 
та допоміжного складу. 


Виставу веде пом. режисера Р. Хмара. 


Арт. Г. Гончарова в ролі Миколаєвої 
(вона ж Драгоєва). 
(«По той бік») 


Фото М. Савченка. 


2, 3, 8, 9, 10 квітня 
А. Барянов 


ПО ТОЙ БІК 


П'єса на 4 дії 


Переклад 1. Беркуна та С. Ковчанюка. 


Гіостава | режисерів | Л. Кіншиної та 


М. Ошеровського. 
Художнє оформлення С. Йоффе. 
Музичне оформлення М. Каневського. 
Балетмейстер -- В. Нікітін. 
Хореограф -- Е. Рабінович. 
Концертмейстер -- Є. Пліщенко, 


ДІЙОВІ ОСОБИ ТА ВИКОНАВЦІ: 


Генерал-майор Батурін, начальник розвід- 
управління штабу фронту -- М. Кононенко, 
засл. арт. УРСР. Майор Ігнатьєв, офіцер 
військової розвідки -- 0, Сердюк, лауреат 
Сталінської премії, нар. арт. УРСР та 
УзРСР. (Лейтеначт Миколаєва (вона ж 
Драгоєва), молодший офіцер розвідки -- 
Г. Гончарова, Є. Петрова, народн. артистка 
УРСР.  Ад'ютант генерал-майора | Ба- 
туріна-- М. Микитенко. Радянські бійці -- 
8. Бережний, В. Лавров, О. Онофріенко, 
Г. Чорний. Болдирев Володимир, в'язень-- 
І. Костюченко, ГГ. ЄСичук, Мудзімура, 
полковник | генерального | штабу одного 
з о відділів | японської | військової | місії 
в Харбіні -- С. Верхацький, Г. Козаченко, 
засл. артист | УРСР.  Сугіяма, офіцер 
японської військової місії -- В. Мізіненко, 
Фурута, офіцер японської військової місії- 
Ї. Гавришко, В. Лавров. Літня японка-- 
Н. Рантіс. Молода японка-- Т. Давидова. 
Пржедецький,  білоемігрант, | співробітник 
японської розвідки -- М. Волошин. Кислов, 


Кошачевський в ролі Неєцвєтаєва 
(«По той бік») 


Фото М. Савченка. 


Арт. 


білогвардійський  геперал--0. Романенко. 
Федосєєв, особистий ординарець генерала 
Кислова--М. Кірін. Біляєва Катя, емігрант- 
ка-- 0. Валуєва. Неєцвєтаєв, співробітник 
японської військової місії-- С. Кошачевський, 
Мансуров, співробітник японської військо- 
вої місії--Г. Снегірьова. Лаврова Інна, емі- 
грантка--Я. Косаківна. Невідомий відвіду- 
вач--Г. Тітов. Стрєльнікова Лола, танцю- 
ристка в ресторані--0. Тимофієнко, 3. Бі- 
ляєва. 


Дія відбувається в березні--серпні 1945 р. 


Виставу веде-- Р. Хмара. 


б квітня 


Г. Квітка-Основ'яненко 


ШЕЛЬМЕНКО-ДЕНЩИК 


Комедія на 4 дії, 5 картин 
Постава заслужен. арт. УРСР М. По- 
котила. 

Художне оформлення лауреата 
ської премії В. Греченка. 

Концертмейстери--Є. Пліщенко, М. Кон- 
стантинівська. 

Музика засл. арт. УРСР Б. Крижанів- 
ського. 

Танці в поставі Е. Рабінович. 

Диригент -- зав. муз. частиною, компози- 
тор М. Каневський. 


Сталін- 


ДІЙОВІ ОСОБИ ТА ВИКОНАВЦІ: 


Шпак, поміщик -- Є. Бондаренко, лауреат 
Сталінської премії. Фенна Степанівна, його 
дружина--Л. Криницька, засл. арт. УРОР; 
Н. Лихо. Прісінька, їхня дочка-- П. Ку- 
манченко, засл. арт. УРСР; 0. Валуєва, 
Скворцов, капітан--Ї. Костюченко, С. Ко- 
щачевський. Шельменко, його денщик -- 
М. Покотило, засл. арт. УРСР. Опецьков- 
ський, приїжджий поміщик--С. Верхацький, 
0, Немзер, Г.. Сичук, Аграфена Семенівна, 
його дружина--Ю. Фоміна. Евжекі, їх доч- 
ка--Н. Герасімова, А. Калішевська. Лопуць- 
ковський, жених, поміщик -- М, Волошин, 
М. Савченко. Мотря, покоївка Шпаків -- 
Ю. Фоміна, Р. Кіріна. Ломіщик--В. Лавров, 
М. Микитенко. Його дружина--0. Тимофієн- 
ко. Гусар-- Г. Снегірьов. Його  дама-- 
М. Коржова. 


Виставу ведуть--Д. Бабенко, Р. Хмара. 
Дія відбувається на Україні року 1835. 


В 


7 квітня 


Дж. Гоу і А. д'Юссо 


ГЛИБОНЕ 
КОРІННЯ 


П'вса на 3 дії. 
Переклад В. Владка 


Постава та режисура засл. арт. УРСР 
Б. Норда. 


Художник - Л. Альшиц. 
Режисер-асистент--М. Ошеровський. 


Музичне оформлення М. Каневського. 


ДІЙОВІ ОСОБИ ТА ВИКОНАВЦІ: 


Гоней Тернер, негритянка - покоївка -- 
А. Калішевська, Ю. Фоміна. Белла Чарлз, 
негритянка, економка в домі Ленгдонів, 
мати  Бретта--Л. Криницька, засл. арт. 
УРСР; Н. Лихо. Елсуорт Ленгдон, сена- 
тор--І. Мар'яненко, лауреат Сталінської 
премії, народ. арт. СРСР; 0. Романенко. 
Джекевра Ленгдон, його молодша дочка-- 
П. Куманченко, засл. арт. УРСР. Аліса 
Ленгдопо-- Н. Герасімова, В. Чистякова, 
народн. артистка УРСР та УЗРСР. Гоуард 
Меррік, письменник -- Є. Бондаренко, ла- 
уреат Сталінської премії; М. Волошив. 
Рой  Максуелл, юрист -- С. Верхацький, 
І. Костюченко, Бретт Чарлз, негр, ве- 
теран другої світової війни--С. Кошачев- 
ський. Серкін, шеріф--0. Немзер, 0. Подо- 
рожній. Чак Уорреп-- М. Микитенко. Б. Ай- 
зі--В. Бондаренко. 


Виставу веде пом. режисера Р. Хмара. 
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ГОСУДАРСТВЕНИ БІЙ 


РУССКИЙ 


ДРАМАТИЧЕСКИЙ 
ТЕАТР 


2, З (днем), 7, 9, 10 (утром) 
апреля 


А. Софренов, лауреат Сталинской премни 


МОСКОВСКИЙ ХАРАКТЕР 


Пьеса в 3-х действиях, 7 картинах 


Постановка нар. арт. СССР А. Крамова. 
Режиссер-- В. Лизогуб. 
Художники: Д. Власюк и 3. Винник. 


ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА И ИСПОЛ- 
НИТЕЛИ: 


Поталов /| Алексей Кирьяньч, директор 
станкозавода--И. Любич, засл. арт. УССР. 
Гринева Ирина Федоровна, его жена, пред- 
седатель фабкома текстильного комбината-- 
А. Воронович, нар. арт. УССР. Гринев Федор 
Степанович, ее отец, мастер текстильного 
комбината--В. Золотарев, засл. арт. УССР, 
ПЛ. Осокин, засл. арт. УССР; П. Пружанский. 
Гринев Виктор, его сьн, студент ист- 
фака МГУ -- Ф. Кривонос, Л. Молдаванов. 
Полозова ШНина ИМвановна, секретарь рай- 
кома ВКП(б) -- К. Гайжевская, К. Суков- 
ская. Кружкова Анна Сергеевча, ткачиха, 
депутат Верховного Совета -- Р. Семашко, 
т. Семичева. Северова Ольга Йвановна, 
директор текстильного комбината -- 0. Зу- 
бова, А. Танеева. Кривошенн Игнат Сте- 
панович, главньй технолог станкозавода -- 
Я. Азимов, Р. Брилинг. Зайцев Сергей Сер- 
геевич, начальник плановсго отдела станко- 
завода-- А. Крамов, народн. арт. СССР; 
В. Лизогуб. Дружинин, секретарь парткома 


3 (утром), 5, 6 апреля 


Лопе де Вега 
Перевод М. Лозинскоге 


СОБАКА НА СЕНЕ 


Комедия в 3 актах, 8 картинах 


Постановка режиссера А. Глаголина. 
Режиссер-ассистент-- Т. Белодворенц. 
Художник -- Б. Черньшев. 

Музька А. Шац. 

Танць в постановке Л. Гай. 


ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА И ИСПОЛ- 
НИТЕЛИ: 


Диана, графиня де Бельфлор -- Н. Тама- 
рова, засл. арт. УССР. Теодоро, ее секре- 


Арт. К. Гайжевская в роли Полозовой 
(«Московский характер») 


Фото А. Майденберга. 


єтанкозавода -- В. Карпенко. Свиридов, 
демобилизованньй офицер -- М. Таранов, 
В. Шаповалов. Женя, студентка--Г. Агнив- 
цева, Н. Шеремет. Шура, секретарь Пота- 
пова -- М. Шматченко. Маша, технический 
работник райкома ВКП(б) -- В. Астахова, 
И. Смирнова. Члень бюро райкома ВКП(б)-- 
С. Лерман, Г. Сергеев, Б. Табаровский. 


Режиссерьм, ведущиє спектакль: Я. Аєто- 
невич, А. Голембо. 


Действиє происходит в Москве, в наши 
дня. 


ПУДРИ 


Засл. арт. УССР П. Осокин в роли Гринева 
(«Московский характер») 


Фото А. Майденберга. 
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тарь -- В. Венцковский, Г. Ратальский. 
Бе служанки: Марсела--Е. Оноприенко, Н. 
Скоркина. Доротея--К. Борискина, М. Шмат- 
ченко. Анарда--3. Кудряшева, Н. Шеремет. 
Отавьо -- ее мажордом -- П. Пружанский. 
Фабьо, ее слуга--Б. Тоценко. Граф Феде- 
рико--Г. Столкин, Б. Табаровский. Маркиз 
Рикардо--Й. Мальвин, Т. Прево. Граф Лу- 
довико-- ИЙ. Здановский, А. Котляров. Три- 
стан, слуга Теодоро--А. Волин. Леонидо, 
слуга графа Федерико--В. Криштоп. Сельо, 
слуга маркиза Рикардо--С. Лерман. Ками- 
ло--М. Моффе. 


Режиссерь, ведущиє спектакль: Я. Анто- 
невич, А. Голембо. 


3, 8, 10 апреля 


Братья Тур н Шейнин 


КОМУ ПОДЧИНЯЄТСЯ ВРЕМЯ 


Пьеса в 3-х действнях 


Постановка режиссера П. Резникова. 
Художник -- Б. Черньшев. 
Музька А. Шац. 


ДЕЙСТВУЮЩИЄ ЛИЦА И ИСПОЛНИ: 
ТЕЛИ: 
Мартьнов Андрей Николаевич, капитан 
парашютно-десантньх  войск -- Г. Раталь- 
ский. Калугина Варвара, его невеста -- 
К. Гайжевская, Е. Оноприєнко. Серафима 
Петровна, его мать--Е. Леонидова, К. Ту- 
берозова. Карташев Федор ШДемьяньч-- 
П. Осокин, засл. арт. УССР. Полковник-- 
В. Кропотов, Т. Прево. Майор-- С. Лер- 
ман, М. Таранов. Крумин Альфред Ива- 
нович--И. Любич, засл арт. УЄСР. Вилли, 
учитель лицея в Риге-- Б. Табаровский, 
М. Таранов. Япис, рабочий, латиш--Л. Мол- 
даванов. Мадам Мильда, хозяйка азтелье 
мод--В. Астахова, 0. Зубова. Рогге Люд- 
виг-Иоганн, гаулейтер Прибалтики--В. Венц- 
ковский, В. Золотарев, засл. арт. УССР. 
Шмельц, полковник СС--В. Лизогуб. Фрау 
Шмельц-- Н. Белецкая. Клингель, обер- 
лейтенант -- В. Криштоп. Пал Пальч -- 
9. Коломийский, В. Шаповалов. Тася -- 


іа 


К. Берискин2, 9. Кудряшева. Рубинштейн-- 
Я. Азимов, Й. Мальвин. Сафир-- Г. Сер- 
геев, Г. Столкин. Ингрид -- Г. Агнивцева, 
А. Москаленко. Савицкий -- В. Кривонос. 

Режиссерм, ведущие спектакль: Я. Анто- 
невич, А. Голембо. 


10 (днем) апреля 


М. Горький. 


МЕЩАНЕ 


Пьеса в 4-х действиях. 


Постановка нар. арт. СССР А. Крамова. 
Режиссер-- засл. арт. УССР И. Любич. 
Художник--Б. Черньшев. 
Музькальное оформление--А. Шац. 


ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА И ИСПОЛНИ- 
ТЕЛИ: 


Бессеменов Василий Васильевич--В. Ари- 
стов, нар. арт. УССР; П. Осокин, засл. 
арт. УССР. Акулина Иваповна, его жена-- 
Е. Леонидова, Л. Линецкая, засл. арт. 
УССР.Их дети: Петр, бьви. студент-- 
Г. Ратальский, М. Таранов и Татьяна, учи- 
тельница--К. Гайжевская, К. Суковская. 
Нил, воспитанник Бессеменова--Л. Молда- 
ванов, В. Северов, засл. арт. УССР. Пер- 
чихин, дальний родственник Бессеменова-- 
9. Коломийский, А. Крамов, пар. арт. 
СССР. Поля, его дочь- К. Борискина, 
Е. Оноприенко, Т. Семичева. Кравцова 
Елепа  Николаеєвна--Н. Тамарова, засл. 
арт. УССР; А. Танеева. Тетерсв, певчий-- 


В. Матов, засл. арт. УССР; Т. Прево. 
ПШишкий, стулепт В. Кропотов, В. Ша- 
повалов. Шестасва, учительница -- А. Мо- 


скаленко, М. Шматченко. Степанила, ку- 
харка--А. Кочкарева, К. Туберозова. 
Доктер--Й. Здановский, И. Мальвин. 
Участвуют: Н. Белецкая, Є. Давьшщдова» 
3. Зиновьева, В. Карпенко, В. Криштоп» 
М. Лельская, Г. Сергеев, Г. Столкин» 


Н. Шеремет, Я. Здельман. 


Ат 
р / я ЧА - 
МУЗКОМЕЛН 


1, 2, 3 (вранці), 5, 7, 10 квітня 


А. Лепін, 
засл. діяч мистецтв Латв. РСР. 


Є НА ВОЛЗІ ГОРОДОК 


Музична комедія на 3 дії, 4 картини 
Текст А. Гендельштейна і І. Петрова 


Переклад В. Сокола 


Постава М. Аваха. 

Диригенти -- М. Хайкін, Ю. Чернін. 
Художник -- С, Йоффе. 
Балетмейстер-- В. Нікітін. 

Режисер -- М. Іванов. 


ДІЙОВІ ОСОБИ ТА ВИКОНАВЦІ: 


Віктор Білоненкс -- Г. Охріменко. Оле- 
на Павлова-- К. Великосельська, А. Лун- 
дишева. Сергій Іванович Павлов-- Д. Волков. 
Віра Олександрівна Павлова-- А. Алмазова. 
Льоня  Глазкін-- Д. Пономаренко, засл. 
арт. УзЗРСР. Зіночка Рощіна -- 3. Мізінен- 
ко, В. Омельченко. Страусов -- М. Іванов. 
Страусова--Н, Попова, Л. Романенко. Ни- 
конор-- К. Передерніков. Федосєй -- І. Бі- 
лашенко. Гасан-- Ї. Бурменко. Жора-- 
М. Мармур. Петя--М. Гавркленко. Вася-- 
А. Зуб. Шофер--0. Бондаренко. Маруся-- 
А. Коваленко. Галя -- В. Омельченко. На- 
таша--Т. Бєзяєва, А. Лазуренко. Касирка-- 
М. Вербицька, Р. Коваль. Студенти-- І. Го- 
рох, С. Киричек, Г. Рибалкін, 3. Рухманев. 
Малов-- Є. Грицюк. Власова--Ф. Пергамент, 
Н. Чистякова. 


БАЛЕТ: 


1. Матроський танок. 
2. Волзька лірика. 
3. Руська пляска, 


Виконують солісти балету: В. Балацький, 

О. Борисова, А. Вєнгєров,  Л. Кованець, 

Е. Коновальченко, 0. Лашкевич, Л. Лебе- 

денко, В. Лісновська, Р. Нікітіна, В. Сємьо- 

нов, Б. Хильченко та весь ансамбль балету, 
Виставу веде Н. Боровкова. 


З квітня 


Е. Кальман. 


ПРИНЦЕСА ЦИРКУ 


Оперета на 3 дії. 


Текст І. Рубінштейна, Переклад В. Єо- 
кола. 


Постава нар. арт. УзЗРСР 0. Івашутича. 


Диригент -- засл. арт. УРСР С. Солящан- 
ський. 


Художнє оформлення С. Йоффе. 
Танці в поставі балетмейстера Л. Леоні- 
дова. 


ДІЙОВІ ОСОБИ ТА ВИКОНАВЦІ: 


Теодора 4 Верд'є -- К. Великосельська, 
Р. Уманська, засл. арт. УзРСР. Місс Ма- 
бель--Н. Аннікова, 3. Мізіненко. Містер ІЇкс-- 
Д. Волков, П. Уманець. Гоні Шлюмбергер-- 
Д. Пономаренко, засл. арт. УзРСР; К. Рай- 
данов. Маркіз--Ї. Білашенко, 0. Райданов. 
Мішель -- А. Аркін. Корбо -- Н, Гаври- 
ленко. Ренар -- В. Андрєєв. Пелікан -- 
Микола Іванов, 0. Івашутич, нар. арт. 
УзРСР. Клара Шлюмбергер--А. Алмазова, 
Л. Романенко. Пінелі, директор цирку -- 


С. Грицюк. Пікало--Т. Безяєва, М, Вер- 
бицька, Барон -- Є. Бондаренко. Гість -- 
А. Мармур. 

БАЛЕТ: 
«Пантера»--В. Балацький, Л. Кабанець, 


В. Лісновська, А. Мелєхов, Б. Хильченко. 


«Китайський»--А. Лашкевич, Л. Лебе- 
Денко, А. Мелєхов, В. Піатрович. 
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Арт. К. Великосельська в ролі Броніслави 
(«Бідний студент») 
Фото Майденберга 


6 квітня 
Мідлікер 


БІДНИЙ СТУДЕНТ 


Музична комедія на З дії, 8 картим 


Текст М. Ердмана, М. Уліцького. Пере- 
жлад Ів. Кочерги. 

Постава -- Ї. Радомиського. 

Диригент -- засл. арт. УРСР Є. Соля- 
щанський. 

Художник -- Н. Соболь. 

Балетмейстер -- В. Нікітін. 

Режисер-- Н. Попова. 


ДІЙОВІ ОСОБИ ТА ВИКОНАВЦІ: 


Владек--Г. Охріменко, Д. Уманець. Млах 
дек -- Д. Пономаренко, засл. арт. УзРЄР: 
К. Райданов. Графиня Палматаже А Алнма- 
зова, Н. Попова. Лаура-- Л. Міцнєр, 
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р. Уманська, засл. арт. УзРСР. Бронісла- 
ва-- К. Великосельська, А. Лундишева, 
Губернатор Олендорфа--А. Аркін, О. Рай- 
данов. Ентеріх--І. Білашенко, К. Передер- 
ніков. Пуфке--М. Іванов, М. Мармур. Піф- 
ке--С. Грицюк, О. Івашутич, нар. арт. 
УзРСР. Офіцери--І. Бурменко, Н. Гаври- 
ленко, А. Зуб, О. Федосов. Хазяїн ресто- 
ану--Б. Андреєв, Е. Бондаренко. Катарин-- 
. Безяєва, М. Вербицька. 


БАЛЕТ: 


Інтермедія на ярмарку. Вико- 
нують: В. Балацький, 0. Борисова, А. Вен- 
геров, Л. Кабанець, Ф. Лашкевич, Л. Лебе- 
денко, В. Лісновська, Р. Нікітіна, В. Семьо- 
нов, Б. Хильченко і ансамбль балету. 

Танок мрій. Виконують: В. Балацький, 
О. Борисова, А. Ввнгеров, В. Лісновська, 
Р. Нікітіна. 


Мазурка. В. Балацький, 


Виконують: 


Арт. Т. Охріменко в ролі Владека 
(«Бідний студент») 
Фото Майденберга 


О. Борисова, Л, Кабанець, О. Лашкевим, 
Л. Лебеденко, В. Лісновська, Б. Хильченко 
та ансамбль балету. 

Виставу ведуть Н. А, Арбо та Н. 3. Бо- 
ровкова. 


8 квітня 


Й. Штраус 


ЛЕТУЧА МИША 


Оперета на З дії. 


Текст Ердмана і Вольпіна, Переклад Ши- 
пова. 

Постава художнього керівника театру 
М. Аваха. 

Диригенти -- С. Солящанський, засл. арт. 
УРСР; М. Хайкін. 

Художнє оформлення С. Йоффе. 

Танці в поставі балетмейстера Л. Леоні- 
дова. 

Режисер-- Н. Попова. 

Режисер-лаборант -- Н. Боровкова. 


ДІЙОВІ ОСОБИ ТА ВИКОНАВЦІ: 


Айзенштейн-- Д. Волков, Г. Охріменко. 
Розалінда -- Л. Міцнер, Р. Уманська, засл. 
арт. УзРСР. Адель--Н. Аннікова, А. Лунди- 
шева. Альфред--А. Федосов. Фальк--А. Ар- 
кін, К. Райданов. Блінд--Ї; Білашенко, М. 
Мармур. Орловський--К. Передерніков. Аме- 
дей-- 0. Івашутич, нар. арт. УзЗРСР. Амелія-- 
Н. Попова, Л. Романенко. Лотта--М. Вер- 
бицька, 3. Мізіненко. Франк--0. Райданов. 
Черговий--Микола Іванов, Д. Пономаренко, 
засл. арт. УзЗРСР. Помічник--В. Андрєєв, 
С. Грицюк. Лісничий -- М. Гавриленко, 
Невідомий--В. Андреєв. Молодий чоловік- 
А. Зуб. Кравчиха--М, Вербицька. 


8 балеті беруть участь: 


В. Балацький, 0. Борисова, А. Венгеров, 

. Варяцький, Л. Кабанець, В. Коно- 
вальчик, Л. Лебеденко, В. Лісновська, 
В. Піатровач, В. Семьонов, Б. Хильченко та 
ансамбль балету. 


Виставу ведуть Н. Арбо та Н. Боров- 
кова. 


9, 10 (вранці) квітня 


У. Гаджибеков 


АРШИН МАЛ АЛАН 


Оперета на 3 дії 
Переклад І, Мургтова. 


Постава нар. арт. УзЗРСР 0. Івашутича. 

Диригенти -- засл. арт. УРСР С. Соля- 
щанський, М. Хайкін, Ю. Чернін. 

Художне оформлення С. Йоффе, 

Танці в поставі балетмейстера В. Нікі- 


а. 
Конпертмейстери -- П. Кулісич, Е. Чер- 
няк. 


ДІЙОВІ ОСОБИ ТА ВИКОНАВЦІ: 


Аскер-- Г. Охріменко, Л. Уманець. Су- 
лейман -- А. Аркін, І. Білашенко. Гюль- 
чохра -- К. Великосельська, Р. Уманська, 
засл. арт. УзРСР. Джихан-- Н. Попова, 
Л. Романенко. Теллі -- 3. Мізіненко. 
Султанбек -- 0. Івашутич, нар. арт. УЗРСР; 
О. Райданов. Веллі--Д. Пономаренко, засл. 
арт. УЗРСР Асья--Т. Безяєва, В. Омель- 
ченко. 

В танцях беруть участь: В. Балацький, 
0. Борисова, Л. Кабанець, А. Лашкевич, 
Л. Лебеденко, В. Семьонов, Б. Хильченко 
та ансамбль балету. 

Виставу ведуть Н. Арбо, Н. Боровкова. 


Відповідальний редактор 3. СМОКТІЙ. 


Видає Харківська філія ,Українського театрального товариства" 


БЦ 06671. Друкарня ,Мистецтво", Харків, Пушкінська, 44. Зам. 257. Тираж 1509. 
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ГРАНЖДАНЕ! 


ПОСЕЩАЙТЕ МАГАЗИНЬ и КИОСКИ 


"ХАРПРОМТОРГА" 


В магазинах и киосках имеются в большом вьеборе: 


ткани, обувь, готовое платье, трикотаж, чулочно- й 
носочнье товарь, парфюмерия, музькальнье йн- 
струменть, различная посуда, фарфор, чась, юве- 


лирнне изделия, головнье уборн, велосипедні, 
мотоцикль, игрушки и другие товарь. 


і Цень с 1-го марта значительно снижень,, 
АДРЕСА МАГАЗИНОВ: 


ГОТОВОГО ПЛАТЬЯ 
ГОЛОВНЬНЕ УБОРЬ 


-- маг. М 54, ул. Свердлова, 7. 
-- маг. М 68, ул. Знгельса, 29. 


-- маг. Хо 84, ул. Свердлова, 10. 
-- маг. М» 40, пр. Сталина, 8. 


- . 3 60, , С Я Я 
КУЛЬТТОВАРН 1 маг м 33 уп. Свердлова, 97. 


-- маг. М» 53, ул. Знгельса, 29. 
ФАРФОР и ЮВЕЛИРННЕ ИЗДЕЛИЯ -- маг. Ме 93, пл. Тевелева, 9. 
"ВСЕ ДЛЯ ПОДАРКОВ- - маг. М 75, пл. Р. Люксембург. 
МЕТАЛЛО-ХОЗЯЙСТВЕНННЕ -- маг. М 24, ул. Своб. Академни, Ме 33. 
маг. Ме 51, Рьібная площадь. 


Кроме того, в системе. Харпромторга имеются комиссноннне магазиньт, 
принимающие от населения вещи на комиссию. 


ГРАЖДАНЕ, пользуйтесь услугами комиссионньх магазинов! 


маг. Ж 2, пл. Тевелева, 12. маг. Ме 67, ул. Знгельса, 29. 
ИХ маг. М» 8, ул, Свердлова, І0. маг. Ме 39, ул. Св. Академии, 20, 
АДРЕСА: маг. М» 9, ул. Св. Академии, 33. маг. Ме 71, Холодногорский рьнок 
маг. М» 4, пр. им. Сталина, 11. 


